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The object of study is interjection utterances of spoken English. Over the past decade
there is a clear interest in this class of words. In most cases the study is limited to the
analysis of interjections and their structure and semantics, the specific division into lexical

and grammatical levels. But this category of words has not received full coverage. Questions



regarding the nature of the values of interjections, the composition of this class of words,
their syntactic roles are controversial and still completely unresolved.
Keywords: interjection utterances, English, spoken language, intonation

modifications, communicative situations, language signs of emotion.

B coBpeMEHHOW JIMHIBUCTHUKE HCCIEIOBAHHE OCOOEHHOCTEW pPa3rOBOPHOW peyu
ABJISIETCA MEPCIEKTUBHBIM HamlpaBjieHUEeM. B nmureparype BTOpoil moioBuHbI XX U Hadaja
XXI cronmeruii cymiecTByeT OOJBIIOE KOJUYECTBO pabOT, B KOTOPBIX HCCIAEAYIOTCS
IrpaMMaTHYECKUE OCOOCHHOCTU Pa3rOBOPHON peur. ABTOPBI M3YYalOT PA3JIMYHbIC SIBICHUS
Ha MaTepuaje Kak yCTHOM pa3rOBOPHOM peud, TaK U XYAOKECTBEHHBIX IMPOU3BEACHUU -
Mpo3bl, JApaMaryprud. MarepuanoM HCCAEAOBaHUS I HANUCaHUs JAHHOW CTaThbU
MOCIYXWIH JIpaMaTUYECKUE TMPOU3BEICHUA W JUAJOTUYECKUE 4YacTH NPOU3BEIACHUN
XYJI0)KECTBEHHOM IIPO3bl  COBPEMEHHBIX AaHIJIOS3BIYHBIX aBTOPOB. XYyI0KECTBEHHBIE
MIPOU3BEIEHUS, KaK MPaBUJIO, MPEACTABISAIOT COO0M JOCTATOYHO HAACKHBIA MaTepuan s
WCCJIEOBAHMS JUAJIOTMYECKOM PEYM C LETBI0 BBIABICHUS €€ 3aKOHOMEPHOCTEH, TaK Kak
JuTepaTypa OTPAXKAET SA3bIK HApOAd, a peyb IEPCOHAKEW BOCIPOU3BOJIUT PEATBHYIO
Pa3rOBOPHYIO PEYD.

PasroBopHasi peub - ocHOBHas (opma cyuiecTBoBaHMs si3bika. [log Heill 0ObIYHO
MOHUMAIOT YCTHYIO (OpMYy JMAJOTMYECKOM peyu OBITOBOTO WM HEUTPaJbHOIO THUIIA
pasroBopHoro ctuis [1].

PasroBopHas auanormyeckasi peub Kak OCHOBHas (opma peajau3aluu s3blka HUMEET
CBOM XapaKTEpPHBIE YEPTHI.

[Ipexne Bcero, OHa CIIOHTAHHA, HE MOArOTOBJIEHA, IOTOMY, YTO TOBOPSILNNA HE UMEET
BpEMEHU Uil  MPEIBAPUTENBHOTO  OOAYMBIBAHMSI  MBICIIH. CHOHTaHHOCTHIO,
MpeAnojaralonel (GopMUpOBaHUE MBICIH OJHOBPEMEHHO €€ pPEYEeBOMY BBIPAXKECHMUIO,
OOBSICHSIETCSl ~ HaJMYM€ CHHTAKCHMYECKH HETOYHO  O(OPMIIEHHBIX  MPEMJIOKEHUH,
UCIIpaBJIEHUI, TOBTOPOB, CJIOB-MAPA3UTOB. 3a4acTyl0 TOBOPSUIMN MpuOeraer K MOMOIIU
MUMHKH U )KECTOB, YTO CKA3bIBAE€TCSA HA OpPraHM3allMM BbICKa3bIBaHUSA. CIIOHTAHHOCTD BEIET
K CHHTaKCHYECKOMY YIPOUICHUIO PEYM, K MPEACIbHOMY COKPAIICHUIO BbICKA3bIBAaHUM,
MCIIOJIb30BAHUIO KJIIMILIMPOBAHHBIX TOCTPOEHUH.

B03MOHO, CTOUT OTOBOPUTHCS, YTO OCHOBHOE PA3JIMUME MEKY )KUBOU Pa3rOBOPHOU

p€ubl0 W €€ IHMCbMCHHBIM BapHAHTOM 3aKIIO4YaCcTCsd B BO3MOXHOCTHU pa3HOO6paBI/I$I



MPOYTEHHUS] UHTOHALMU. VIMEHHO WHTOHAUMS ONPEAEISET, YTO BBIPAXKAET TO WM HHOE
mexaomerne. FO.M. ManuHOBHY CUHTAET, YTO OJAHO M TO K€ MEXKIOMETHE MOXKET
YHOOTPEOJISATHCSA NI BBIPAKEHUSI CaMbIX PAa3JIMYHBIX 3MOIMH U JIOCTUTAeTCA 3TO JIMIIb 3a
CYeT MHTOHAIMOHHBIX MOau(HKaIuii [2].

['oBOps O MEXIOMETHUU, MOKHO OTMETHTh SIBHOE ITOBBIIIEHUE HHTEPECA K ATOMY
KJIaCCy CJOB 3a IOCIenHue Jaeciatuietus. B cratesx u uccnenoBanusix [ 'yTrHepa
M. ., Jdeskuna B./1., bepexnoii JI. I'., JIsmenko A.I1.,Mucsasudene U. C., Tye6ekona 3. /. u
IPYTUX AaBTOPOB PAacCMAaTpPUBAIOTCS CTPYKTYPHBIE, CEMAHTUYECKHE W CHUHTAKCUYECKHUE
OCOOCHHOCTH 3TOr0 KJjacca CJIOB, OCYIIECTBISICTCS WICHEHUE KOPIyca MEXIOMETUN Ha
NOAKJIACCHl M NPOBOAMTCS aHAlW3 MUX MO3MLHOHHOIO BapbUpPOBAaHUS B CTPYKTYpE
BKJTIIOYAIOIIETo mpeoxenus. Ho paccmarpuBaeMasi KaTeropus CIIOB BCE K€ HE  MOJy4uiIa
MoJHOro ocBenieHus. CIOPHBIMH M BCE €IIE€ OKOHYATEIbHO HEPEIIEHHBIMH OCTAKOTCS
BOIIPOCHI OTHOCHUTEINIBHO XapaKTepa 3HAYEHUN MEXIOMETHUM, OINpPENENICHUsI COCTaBa 3TOTO
KJIacca CJIOB, NX CHHTAKCUYECKOW POJIH.

B cymecTBytonux kiaccupuUKaImsaX 4acTeid pedr Bce ellle He JOCTUTHYTO €IMHOTO
MHEHUS 1aKE O TOM, K KAKOMY KJIACCY CJIIOB OTHOCATCSI MEXKIOMETHS.

C. IlotTep, Hanmpumep, BOBCE HE MPUUUCIISISL MEKIOMETHS K YaCTSAIM PE€YU, TOBOPUT O
HUX KaK O «1IpocToM mryme» (mere noise). C ero TOYKHU 3peHUs, OHU JIMIIEHbBI CEMAaHTUKHU
(they are meaningless), HO aBTOp HE OTPHUIIACT, YTO B OINPEACICHHOM KOHTEKCTE W IPH
MIPOU3HECEHUU C COOTBETCTBYIOIIEH HWHTOHAIIMEH OHM MOTYT BBIpaKaTh CyOBEKTHUBHBIC
YyBCTBA - UPOHUIO, TIeYallb, pa304apoBaHue, 0JI00pEHUE U T. 1.

I'.O. Kep™m BbIpakaeT COBEPUICHHO MPOTUBOIIOJI0KHOE MHEHUE, OTHOCS MEXKIOMETHS
k npemioxenusaM. (In general interjections belong to the oldest form of speech and represent
the most primitive type of sentence. Thus they are not words, but sentences.)

B.B. BuHorpagoB orMedaer, 4TO, BbIpaXKas SMOLMH, HACTPOCHHUE, BOJIEBBIC
o0y ACHUS, MEKIOMETHSI HE O3HAYAIOT M HE Ha3bIBaloT uxX. He oOmamas HOMUHATUBHOMN
(dyHKIIMEH, MEXKIOMETHUSI UMEIOT «OCO3HAHHOE KOJIJIEKTMBOM CMBICIIOBOE COJACP)KAHHUEY, U
Janee:  «MEXIOMETHS SBJISIOTCA Cpa3y M DKBHUBAJIEHTAMU CJIOB M, 4Yalle BCEro,
AKBHUBAJICHTAMU MPEIIOKECHUIN.

[Ipoanamu3upoBaB UENbIA psif APAMAaTAYECKUX ITPOM3BEACHUN W JHAJIOTHUYECKUE
YaCTH MPOU3BEJACHHUMN XY/I0)KECTBEHHOM IPO3bl COBPEMEHHBIX AHIJIO-S3bIYHBIX ABTOPOB, MBI

MPULUIM K BBIBOAY, 4TO TOuka 3peHus M.A. biox o Tom, 4To "MEXIAOMETHBIE CIOBa-



MPEIOKEHUS SBJISIIOTCS JIMIIIb SI3bIKOBBIMU CUMITOMAaMHU 3MOLIMM, a HE MPEIOKEHUSIMU B
COOCTBEHHOM CMBICJIE CJIOBAa, TaK KAaK OHM HE BBIPAXKAIOT COJIEPKATENIbHO pa3JeiabHOro
BbICKa3pIBaHUsA" [3], siBsieTcst Hanbosee yOoeauTeIbHOM.

HNcxogupiM 1Sl HalIbHEHIIEr0 HW3YyYEHHS A3TOM TPOOJEMBbI  SIBJISIETCS TOHATHE
MexaoMeTus. MexaoMeTuss - 3TO ocobasi Tpyla peyeHUM, XapakTepPHU3YHOIIUXCS
OTCYTCTBUEM JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO U CHHTAKCHYECKOI'O YJICHEHHUS. ITO PEKYPPEHTHBIE
CAVHUIIBI, YacTO BCTpEYalollMecs B JKMBOM pa3roBopHoM peun. B OoJbIIMHCTBE
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYyalliii HET a0COJIOTHOW HEOOXOJUMOCTH BBIPAXKATh MBICIH C
MOMONIBI0  LENbIX NPEeIIoKEHU. [l 3TOro JgocTaTodyeH OmNpeleNieHHbIH  Hadop
MEXJIOMETHBIX BBICKA3bIBAaHUM, OOCIYKUBAIOIIUIA ONpPEEICHHbIE CTOPOHBI CHUTYaIUH
oO011eHus.

MexaomeTre SIBISETCS SMOLIMOHAIBHOM peakieil Ha BhICKa3bIBAHUE WJIU CUTYAIUIO.
[TpakTH4eCKH KaxK/1ast SMOIMUS BbIPAKAETCS HE TOJIBKO MUMHUKOW YEJIOBEKA, HO U €€ PEUEBOI
OKPaIIEHHOCThIO, T.C. OMNPEJACICHHBIMU PEIUIMKAMHU WA MEXIOMETUSIMU-IKBUBAIICHTAMU
npeUiokeHnil. B Takux cioydasix OHHM TIPOM3HOCATCS C XapaKTEPHOM WHTOHAILIMEM,
XapaKTEepU3YyIOTCS ONPEAEIECHHBIM TOHOM, TPOMKOCTBIO, TEMIIOM MPOU3HECEHUSI U TEMOpPOM
rojioca, 4YTO TMO3BOJSIET ONPEAEIUTh, YTO HMEHHO OHHU BBIPAKAIOT: OILICHKY JIIOJACH,
MIPEIMETOB, ABJICHUMN, BBICKA3bIBAHUI WM UMEIOT UMIIEPATUBHOE COJEPIKAHUE.

B »2Toil cCBsSI3u HaM MPEACTABISIETCS BO3MOXHBIM  BBIICJIUTH YEThIpE THIA
MEKJIOMETHBIX CJIOB-TIPEITIOKEHUMN:

- OMOIMOHAIBHO-01IeHOUHBIe THMa oh, ah, pshaw, pooh., humph, koTopsie BeipaxkatoT
OTHOIIIEHUE TOBOPSIIETO K BHICKA3aHHOW MBICIH, SIBICHUIO, YEJIOBEKY, IPEAMETY, COIiacue,
HEOJI00pEHHE U BBITTOJHSIOT B PEUYUd SMOTHUBHYIO (DYHKIIHIO.

Hanpuwmep: A shadow felt between him and the sun, and he turned to see Sidney
McMurdo standing by his side, glaring with a singular intensity.

-Bah, - said Sidney McMurdo, regarded him in silence for some moments.

[P.G.Wodenhouse World, p.220]

MexaoMerve B JaHHOM CIIyya€ BBIPaXXaeT YJUBIICHHE, IOCKOJBbKY aBTOp pPEdYH
COBEPIIEHHO HEOKHIAHHO BCTPETHJ YEJIOBEKA, KOTOPOIO MEHBIIIE BCEro OXKUIANl YBUAETH -
eMy OHaJ00MJIOCh HECKOJIbKO MTHOBEHHUM, YTOOBI pACCMOTPETh U Y3HATH 3TOTO YeIOBEKA.

- [looymuTensubie THa hush, sh - sh, there - there, hear - hear u T.1. DT MexTOMETHS

HECyT B ce0e UMIEpPaTUBHOE COAEP)KaHUE U TPU3BIBAIOT K KAKOMY-JTMOO JACHCTBHUIO.



Hanpumep:

Brick : Then why don't you —

Margaret: Hush! Who is out there?

[T. Williams. Cat, p.28.]

- ®daruueckue tuna hello, hi, hey, bravo .... Ux ocHoBHOe Ha3HAYeHHE - YCTAHOBHTD,
MIPOJIOJDKUATH KOHTAKT, MIPUBJICYh BHUMAHNE COOECEIHNKA, PEPBATh UIIN 3aBEPIIUTHL Oecemy.

Hampumep:

Hi, you, sir - shouted Mr. Scott fiercely.

[E. Wallace. Clue, p. 117]

WJIn

Hello! - he called.

Hello! - called them Martian in his own language. They did not understand each other.

[R. Bradbary Short stories, p. 148]

W WHOIIAaHETSHUH U 3E€MHOW JKHUTENb BBIPa3Wid OO0OIOJHOE KEJaHWE BCTYIUTH B
KOHTAKT.

- Mexnomertns - "mapasuthl’', KOTOPBIE JIEKCHYECKU COBIIAIAIOT ¢ SMOTUBHBIMH, HO B
OTJIMYUE OT MOCJICTHUX HE BBIPAXKAIOT KaKUX- JTUOO KOHKPETHBIX MOIIMI, KOMMYHUKATUBHO
HE HaNpaBJIEHbl M MOTYT OBITh OIyIIeHbl 0e3 yiepda CMBICIOBOTO COJIEpKaHUS
BbICKa3biBaHUs. [10 cBOel CyIIHOCTH OHM OJU3KU K 3aMOJIHUTEISAM MOJIYaHUS, HO UMEIOT
SPKUI UHTOHAITMOHHBIA PUCYHOK W CBUIECTEIBCTBYIOT 00 OIPEACICHHOM 3MOIIMOHAILHOM

COCTOAHHUH IOBOPALICTO.

Hanpuwmep:
- He's a marine biologist.
- Oh, | see.
[A. Christie. The Clocks, p. 18]
MG)I(ILOMGTI/ISI, C OI[HOI71 CTOPOHBI, - OYCHb JKOHOMHYHOC CPCACTBO BBIPAKCHUMA

AOMOIIMM, OIEHKU CUTYyalluu WJIW SIBJICHUS, MOOYXIEHUS, ¢ JPYyrod CTOPOHBI, KOrja mepen
TOBOPSIIUM BO3HHKAET 33j/lada TBOPUYECKOTO XapaKkTepa, - OMUCaTh YTO-IM00, TO 3TO TpedyeT
ONPENECICHHBIX PEUYEBBIX YCUJIMKA M 3aTpaTbl HEKOTOPOTO BPEMEHHM, 4YEro B KUBOU
MOBCEIHEBHOM peUYr TOBOpPSAIIUE CTpeMsTcs wu30eraTb. 37eChb Ha BBIPYYKY MPUXOMIST
MEXIOMETHsI, OHH "00eCreynBal0T HEOOXOAMMBI MUHUMYM TOHATHOCTH U OCBOOOXKIAIOT

OT MPUIIOMUHAHUA U MOAOOPa HYKHBIX CJIOB, a TaK € CBOEH JOCTYNHOCTBIO U MPOCTOTOM



YCTpanBarOT TroOBOPAIICTO, KaK CPpCACTBO 3MOHI/IOH2UIBHOI71 paspsaAKn MU KaK BO3MOKHOCTb
nepeaaTh caMble pa3HOOOpa3Hble yyBcTBA" [4].

B AOIIOJIHCHUH K 3TOMY MOKHO CKa3aTb, 4TO MCKIAOMCTHBIC BBICKA3bIBAHUA MOT'YT
BbBIpAXXAaThb Pa3JIMIHBIC CMBICJIOBBIC 3HAYCHHA, I1ICpPCAaBad TEM CaMbIM oorareiiiee
O9MOTHBHOC COACPIKAHUC. OHu MOI'yT IICpc€aaBaTb HHTCPCC, JI}06OHBITCTBO, OXKNJaHUEC N
HAIEeXIy, pangoCcTh, YOUBIIEHUE, IOpE, CTpaJgaHue Hu JCIPECCHUI0, THEB, OTBpAaIECHUE,
IMPC3pCHUC, CTPaxX, BUABI TPCBOKHOCTH, CThI U 3aCTCHYNBOCTDb, YYBCTBO BHUHEI.

Kaxk paHeC YIIOMHHAJIOChb, B MCKIOMCTHBIX BbICKA3bIBAHUAX HWHTOHAIIUA HI'PACT
AUCTUHKTUBHYIO POJIb HW ABJKICTCA BaXKHBIM  CPCACTBOM (1)OpMI/IpOBaHI/I$I CMBICIIa
MC)KI[OMCTHOﬁ PCILIUKH. OTTeHKHn HHTOHAIIUKW OTIIMYAOT Apyr' OT JApyra MCXKIOMCTHUAI,
CoBIIagaromue 1o JICKCHUYCCKOMY COCTaBy, U BHOCAT HOBOC CCMAHTHYCCKOC COJACPKAHHC.
OmHO W TO K€ MEXIOMETHE, NMPOU3HECEHHOE C PA3IMYHOM WMHTOHALMENM B Pa3JIMYHBIX
KOMMYHHKATUBHBIX CHTYyAIUAX, MOZKCT BbIPpaXXaTb PA3JINYHBIC 3HAYCHHA. CpaBHI/IM TPpH
cilyvas yrnoTpeOJIeHUsI MEKIOMETHUS OJJHUM U TEM K€ aBTOPOM.

- | had better be starting immediately, sir, or the shop will be closed.

- Ha! -1 said. And | meant it to sting.

[P. G. Wodenhouse. Very, p. 84]

- Ha!-I said.

- Sir?

- I said "Ha! Jeeves. And | meant "Ha" | was registering relief.

[P.G. Wodenhouse. Very, p. 94]

- Hal-1 said.

- Sir?

- Once again "Ha!" Jeeves, but this time signifying mild surprise.

[P.G. Wodenhouse- Very, p. 99]

B 10 Xke BpPCMs BO3MOZKHO BBIPAKCHHC OAHOI'O M TOI'O 7KC 3HAYCHHUA PaA3JIMYHBIMU
Mexaomerusmu. Hanpumep:

- But I don't know your wife.

- Ha!

- I've never met her.

- Tchah!

- Honestly, | haven't.



- Bah!

[P.G. Wodenhouse. Very, p. 99]

B npuBeieHHOM TnipuMepe TpeMsi pa3IMuHbIMU MEXIOMETHUSIMHU aBTOpP PEUU BBIPAXKACT
CBOE HEJOBEpHEC M COMHEHHE B TPAaBIMBOCTH BBICKa3bIBaHWM coOecemHuka. MHTOHAIus
MEXJIOMETUI B JAHHOM CIIy4ae MOKET ObITh OJHOTHUITHOM, WM K€ HECKOJIbKO Pa3IMYHOM,
YTO MPUAAIO OBl BEICKa3BIBAHUSAM PA3TUIHYIO0 SMOIIMOHAIBHO-OIICHOUYHYIO HHTEHCUBHOCTb.

MexaomeTrne SBISETCS CaMbIM 3KOHOMUYHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHUS 3MOLIMIA.
MexIOMETHbIE BBICKA3bIBAHUSA SBISIIOTCSA  SI3BIKOBBIMM ~ CUMIITOMaMH S3MOLIAM, a He
MPENIOKEHUSIMU B COOCTBEHHOM CMBICIIE 3TOr0 TepMUHA. OHU MOTYT OBITh CyOCTUTyTaMu
LEJIBIX MBICJIEH.

Mex1oMeTHbIE BBICKA3bIBAHUS CIIEYET OTIWYATh OT 3BYKOIMOAPAKATEIBHBIX CJIOB,
3BYKOBBIX KECTOB, 3aMOJHUTENICH MOTYaHUS U PE(PIICKTOPHBIX BHIKPUKOB.

3ByKOMOJIpakaTeNIbHbIE CJI0Ba OOPa3HO OTPaXKAIOT 3BYHYAIYIO JIEHCTBUTEIBHOCTD, HE
Ha3bIBas €. SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMH OHHU MEPEAI0T PUTM, UHOTIa TEMOP U MPUOIUKEHHO
1 BEChMa YCJIOBHO MEJOJIUIO IIPoIiecca.

3BYKOBBIEC KECThl HEPa3pbIBHO CBA3aHbI C MHUMHUKOM, xkectamu. l[Ipoumcxomst ot
pediiekTopHOTO MOBEICHUS (IPOKb, CMEX), UM OT TaKUX JCUCTBUM KaK IIEJIKaHbE, CBUCT U
T.J.

"3anoaHuTeaM Moa4aHusA" (GopMaIbHO COBMAAAIOT C MEXIOMETHSIMU, HO HE HECYT B
cebe SMOIMOHAIBHOTO 3apsijia, a SBISAIOTCS CAMHHUIIAMH, JMIICHHBIMH CEMaHTHYECKOTO
coaepkanus. X HazHaueHHWE B peyM - 3alOJHUTHh MOJIYAHUE, KOT/Ia aBTOPY PE€YM HEUEro
CKa3aTh MO CYIIECTBY MJIU KOT/a OH pa3AyMbIBAET, IPEXKJIE UeM BhIPA3UTh MbICTb.

PedriekTopHbIe BBIKpUKH TIEPENAlOT 3BYKOBOE COJIEP)KAHHE UYYBCTBA HEOKHJIAHHOU
0omnu, owenomisiomero u3sectus. OHM XapakTEepU3YIOTCA, MPEXKAE BCEro, OTCYTCTBUEM
MHTOHAIIMYM U HE UMEIOT Y€TKOTO 0(hOPMIIEHHOTO (POHETUYECKOIO COCTaBa.

Bce BhIenepeyncieHHble TUTTBI MEKIOMETHBIX BBHICKA3bIBAHUHN MPEACTABIISIIOT COOOM
JTAKOHUYHOE CPEJICTBO BBIpAKECHUS MbIciel. OHU OTBEYAIOT TEHICHIIMH KUBOW Pa3rOBOPHOM
peYr K WMIUTUKATUBHOCTH, SBJISISICH, C WH(GOPMATHBHOM TOYKHA 3PEHHS, ONTHMAIBHO
JOCTaTOYHBIMHU JIJIs1 KOHKPETHBIX CUTYAIHi OOIICHMSI.
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